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The article examines the process of broadening the pragmatic meaning of the concessive quand meme in the modern French lan-
guage. The interpretational analysis of the concessive syntactic construction grammatical structure is carried out taking into ac-
count dynamics of the interlocutor’s speech thinking. Relying on the analysis of linguistic material, which includes sentences
with the concessive quand meme, the authors identify and describe changes in its pragmatic meaning in the context
of a communicative situation, which serves as a basis for interpretation of concessive relations.
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B 0annoii cmamve npeonacaemcs paccmompems 8apuamueHOCmy A3bIKOGLIX CHOCOO08 GbIPANACEHUA OUPEKMUBHBIX
peuesuix aKmos Ha mMamepuane co8pemMenHozo gpanyy3ckozo oemekmueno2o pomana «Keapmupa ¢ Ilapuce» no-
nynspnozo nucamena Iusioma Miocco. Obvekmom uccredosanust 6b10pan OUCKYPC ROTUYEUCKUX 6 CUTLY HACIYEHHOCIU
ouanozamu, HeCywumu apKyio dSMOYUOHATbHYIO okpacky. Llens nanucanus pabomol 3aK104aemcs 6 gblasieHuu Ou-
PEKMUBHBIX Peyesblx aKmos, Ux KiacCu@urayuy no U0am 8 pasiuiHblx KOMMYHUKAMUGHbIX cumyayusax. B pe3ynb-
mame npogedeHHoU pabomol GblA61eHo 22 OupeKmugHbIX peuesbix akma ¢ pomane I. Miwocco, komopule ApKo un-
JIOCMPUPYIOm 8apUAMUEHOCHb A3bIKOGLIX CNOCOO0E UX BbIPANCEHUSL.

Kiouesvie cnosa u ghpasvi: TUPSKTHBHBIA PEUEBOW aKT; BAPHATUBHOCTH; S3BIKOBBIC CIIOCOOBI BBIPAXKEHUS JTUPEK-
THUBHBIX PEYEBBIX aKTOB; SKCIIPECCUBHOCTh; KOMMYHHUKATUBHAS CUTYAIUs; HHCTUTYIIHOHAJILHOCTh JUCKYypCa.
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BapunaTtuBHOCTD SI3BIKOBBIX CIIOCO0OB BBIPAKEHUS
AMPEKTHBHBIX PeYeBBIX AKTOB (Ha MaTepuaJie (PPaHIy3CKOI0 A3bIKA)

Qui dit homme dit langage, et qui dit langage dit société [Lur. mo: 4, c. 67].
C. Levy-Strauss

Kmo 2o6opum «uenogexy, 2060pum «A3vlk», U KMo 2080PUM «A3bIKY, 20860PUNL «00UECMEO»
(nepeBox M. SlcHora) [LluT. mo: Tam xe, c. 68].
K. Jlesu-Cmpocc

ﬂaHHaﬂ CTaThs MOCBALICHA U3YYCHUIO BAPUATUBHOCTHU A3BIKOBLIX cIr1oco0oB BbIpAXKCHNA JUPCKTUBHBIX PEYCBLIX
AKTOB B 3aBUCUMOCTH OT OCHOBHBIX MTapaMETPOB KOMMyHPIKaTPIBHOﬁ CUTyalluu Ha MaT€puajic COBpEMECHHOT'O q)paH-
IIY3CKOI'0 AETEKTUBHOTO pOMaHa.
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AKTyaJabHOCTB. B 310Xy ToTansHo# rimobanuzanun GpaHIy3CcKuil 361K, KAK 1 MHOTHE JpYTue, MPoJIoJDKaeT JTi-
HAaMUYHO SBOJIOLMOHHUPOBATH I10J] BIWSHUEM MHOT'OYHCIEHHBIX (PaKTOpOB (MUIPAIIMOHHBIX MPOIIECCOB, HAYYHOTO
M TEXHUYECKOTO Tporpecca u T.4.). Ocoboe MECTo B JIMHTBUCTHKE 3aHUMAIOT 3KCIUIMIUTHBIE ¥ UMIUIAIUTHBIC BbI-
CKa3bIBaHNUS, BEIPAXKEHHBIE TUPEKTHBHBIMH PEUEBBIMH aKTaMH (fanee — JIPA), KoTopble ocTaroTcst HanboJee UCTIONb-
3yEMBIMHM CPEICTBAMU SKCIIPECCUBHOCTH B KOMMYHHKaTHUBHOM IpocTpaHcTBe. Tema m3yudenus JIPA ocraercs ak-
TyaJlbHOH M IPOJOIDKAET HHTEPECOBATH HCCIIENOBATENIEH, TaK KAK MHOTOE €Ile HE M3YYCHO, OCTOSIHHO TOTIOJHSETCS
1 BUIOM3MEHSIETCS CIHCOK IPEUIOKECHHBIX KIACCH()MKAINK NUPEKTHBHBIX PEUEBBIX aKTOB. MBI paccMaTpHUBaeM
B Hameil paboTe y3KOHaNpaBIeHHBIH cekTop yrmorpebnenus JIPA B quckypce GppaHIy3CKIX MOJIMIEHCKIX B Pa3iind-
HBIX KOMMYHHUKATUBHBIX CUTyallUsX.

Hayuynasi HOBH3HA f1aHHON pa0OTHI 3aKJII0OYEHA B TOM, YTO BIIEPBbIE NMPOBECH JIMHTBUCTUUECKUIN aHATIM3 JIUTEpa-
TYPHBIX POHU3BENIEHUH TTOMYIIsIpHOTO (paniy3ckoro nucaress . Miocco. [lo HacTosIero MoMeHTa HUKTO U3 y4eHbIX-
(UII0JIOTOB M JIMHI'BUCTOB HE 3aHUMAJICS IPEIMETHBIM H3YUEHHEM €ro TBOPUECTBA.

Iesap HamucaHUs JAHHOW CTaThW — BBIABUTH M onucath J[PA B auanorax MOJMLEHCKUX W CleJ0BaTelCh
Ha MaTepualie COBPEMEHHOT0 (hPaHITy3CKOTO S3bIKa.

OOBEKTOM HCCIIENOBaHUS TOCIYKHJ JETEKTHBHBIH POMaH COBPEMEHHOTO (paHIy3ckoro mucarens ['mitoma
Miocco «KBaptupa B [lapmxe».

bbbt nocTaBieHs! 3aAa4u:

1) neTepMHHUPOBATH TUIBI JUPEKTUBHBIX PEUEBBIX AKTOB;

2) IpUBECTH NPHUMEPHI C OMMCAHNEM BapHaTUBHOCTH ynoTpeOneHus IPA B pa3anYHBIX KOMMYHHKAaTHBHBIX CH-
TyaIusx;

3) xnmaccuuUpoBaTh TUPEKTUBHBIC PEUEBIE AKTHI MO JMHTBUCTUYECKUM CIIOCO0aM X BBIPKEHUSI.

Uzydenue crnenmbuku JIPA npojoinkaeT BbI3bIBaTh OOJBIION HAay4YHBIH MHTEPEC y JIMHTBHCTOB M (PHIIOJIOTOB
10 MPUYNHE KOMMYHHKATUBHON 3HAYMMOCTH M MX YacTOTO YIOTPEOICHUS B Pa3IWYHBIX TUIIAX PEYEBOTO B3aUMOJICH-
ctBus. Takue uccnenosarenu, kak H. JI. Apytionona, I1I. bamumm, E. U. bensiea, O. B. boremosa, O. B. EmMenbsHOBa,
S. H. Epemees, E. C. KyOpsixosa, E. A. IlloBrenuHa, NOCBATHIN CBOM HaydHBIC PaOOTH HU3YUCHUIO TEOPHH PEUEBBIX
aKTOB B IIEJIOM U TEOPUU AUPEKTUBHBIX PEUEBBIX aKTOB B YACTHOCTH. MHEHHs y4€HBIX PAaCXOAATCS MO MOBOAY JO-
CTOUHCTB U HEJIOCTATKOB PEIEBAHTHOCTU COOTBETCTBYIOLIEH TEOPUH PEUEBBIX aKTOB B TMHIBUCTHKE. OJHAKO OCHOB-
HOW MHTEpeC BBI3BIBAET UCCIIEAOBAaHUE IMHIBUCTUYECKUX CPEJICTB, UCIOIb3yeMBbIX B JIPA 111 NOCTH>KEHHS OCTaB-
JICHHOM LIeNTU BBICKA3bIBAHMUSL.

B pa6ote «O01as TMHTBICTHKA U BONPOCH (BpaHiy3ckoro sizsika» (“Linguistique générale et linguistique fran-
caise”) L. Bamim oTMedYaeT, YTO «IOTHYECKas U aHAIMTHYECKas (opma cooOIaeMoi MbICIH, OyIydd AANeKo
HE €ANHCTBEHHO BO3MOXKHOM, HE ABIAETCA B TO K€ BPeMs HU Haubojee yNmoTpeOMTENbHOM, HU Haubojee IKCIpec-
cuBHOI» [1, c. 48]. It marngecTamun Oosee ApKOii KOMMYHHKATUBHOHM 3aJadil WIIM SYMOIMOHAIBHON peaknnuy Cy-
IIECTBYIOT MMIUTMIUTHBIE (POPMBI BBEICKA3bIBaHMS, ()YHKIMOHAIBHO aJ€KBAaTHBIE Kay3UPYEMOMY ACHCTBHIO.

3amada 1000T0 OOIIEHNS IMEET LIeNbI0 M3MEHHTH ITOBEICHHE COOeCeIHNKA JIN00 MO0y IUTH aapecaTta BBIIOITHUTD
TO WJIM UHOE JIENCTBHE.

E. 1. BensieBa moq4epKUBaeT, 4TO «PEUEBOM akT “TPUKa3” pacCMAaTPHUBACTCA KaK MOIBITKA TOBOPSIIETO JOOUTHCS
TOTO0, YTOOBI CITYLIAIONIMI COBEPILII ONpesielieHHoe aAeiicTBre» [3, c. 18]. B psjae KOMMyHUKAaTUBHBIX CUTYalUH OT-
Ka3, OTBET, COrjlacue HelenecooOpa3Hbl NPH HCHOJIb30BAHMM TaKMX NOOyauTeNbHBIX (opm, kak JIPA, Tak kak
1o OOJIbIIEH YacTH «IPHKA3bD» OTHOCATCS K O€3aJIbTEPHATHBHBIM M HEJMCKYCCHOHHBIM BapHaHTaM HJLIOKYTHBHOTO
HamepeHus. Paccmotpum JIPA ¢ Touku 3peHHs parMaTHYecKOi XapakTepUCTUKU KOMMYHHKATUBHON CUTYaI[HH.

E. W. Bensiera kiaccupuuupyeT JUPEKTUBHBIC PEUEBbIC aKThI MO CJICAYIOIINM BUIaM.

IIpecKpHOTHBBI TPAKTYIOTCSI aBTOPOM KakK «IIPUKa3, PacIopsDKEHHE, pa3pelleHue, 3allpelieHne, IpeAicaHie,
3aKasy.

PexBecTuBbI: Ipock0a, MOIB0A, IPHUJIAIICHHE.

CyrrecTuBbl: COBET, PEIOKEHUE, Npenynpexaenue [Tam xe, ¢. 16]. B cBoto ouepens, O. B. EmenbsaHoBa BbI-
JIeTsIeT «yrpo3y» [6, c. 17] xak 0coObIif BUI IUPEKTHBHBIX PEUYEBBIX aKTOB M KJIACCU(PUIMPYET OTACIBHO «KOMHCCH-
BbI» [Tam xe] kak pedeBoll akT obOemaHua. [I0X0XyI0 IeTepMUHAIIMIO Pa3IH4YHBIX BHIOB JIPA cucremaTm3upyer
O. B. boremoBa: «cyrrecTuBbl: COBET, IPEAJIOKEHHE, IpUTamienue» [5, c. 18].

Jlenenune s Ha 1Ba ocHOBHBIX THma [IPA npexnaraet E. b. IlerpoBa. OnuH U3 HUX — 3TO «COLMAIBHO 00YCIIOB-
JICHHBIE pedeBbIe akThHI (MIPHUKa3, 3alpeT, IperocTepekeHne, TpeboBanue, npockba)» [8, c. 130]. Hpyroit tum [APA,
npeanaraemslif E. b. IletpoBoif, — 3T0 «coImanbHO HEOOYCIIOBIEHHBIE peueBHIC aKTHI (COBET, MPENOCTEpEeKCHHE,
npennoxxenue)» [Tam xe]. K odauraruBaM mpeanaraertcss OTHECTH TNPUKa3, paclopshDKeHHE, pa3pelleHue, 3amnper,
TpeOoBaHUe, KOMaHAY, IPEANUCaHNne, HHCTPYKIUIO, YKa3aHHe. A K peKBeCTHBaM MOKHO OTHECTH MPOCKOy, MOJBOY,
3aKJIMHAHUE, 3alpocC, COBET, paspellleHue, ynpamysanue. CoBeT, peKOMEHAINIO, YBEIeBaHHE, IPU3bIB, HAKA3, HACTAB-
JICHUE, 3aBET MpeIoiaracTcs Ki1acCupUIMPOBaTh Kak aABUCHBHI [Tam xe, c. 131].

E. A. llloBrenuna B cBoel cratbe «/{MpEeKTHBHBIC PEUEBBIC AKTHI B ACIEKTE IParMaTHiecKold 00yCIOBICHHOCTH
BBIOOpA SI3BIKOBBIX CPEJICTB O3HAYMBAHMS BPEMEHM» JIEJIAeT aKIEHT Ha TOT (aKT, «4To ajpecaT JUIsl aJAeKBaTHOW WH-
TEpIpeTay Kay3UpyeMOTro JTMPEKTUBHBIM PEYEBBIM aKTOM JEHCTBUS IOJDKEH OBITH OPHEHTUPOBAH BO BPEMEHH €TI0
BhITOTHEHU [9, ¢. 154]. OcobeHHOCTh aHAIN3a AUPEKTHBHBIX PEYEBBIX aKTOB B CTaThe 0OYCIIOBJICHA CTATYCHBIMHU
OTHOIIECHUSMH KOMMYHHKaHTOB.

B KOHTEKCTe MHCTHTYIIHOHAIBHOTO AUCKYPCa AUPEKTUBHBIC PEUEBBIE AKThI SIBISTFOTCSI HEPA3PbIBHBIM KOMIIOHEH-
TOM JMAJIoTa € y4eTOM NPO(eCCHOHANBHOMN, COLUAIbHON M IICHXOJIOTHYECKOH XapaKTePHCTHK BCEX YYaCTHHKOB
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KoMMyHHKalH. B pabote «Tekct: npobnembl noHumanus u untepnperanum» E. C. KyOpsikoBa naer cienyrongyto
JIeUHULINIO TIOHATHHHON KaTeropuu «IoHUMaHue»: «[loHnMaHue — 3T0 COOTHECEHHE SI3BIKOBBIX (JOPM C MX 3Haue-
HUSAMID [7, C. 22].

Hrak, paccMoTpuM HoapobGHee 00beKT Hamero uccienoanus — poman Guillaume Musso “Un appartement
a Paris” (I'mitom Mrocco «KBaptupa B [lapmxe») (3mechk u manee mepeBoz aBtopa cratei. — O. [1.). Crnemyer oTMe-
THUTH, YTO BBIOOP MIMEHHO 3TOTO POMaHa 00yCIIOBIECH UCKITFOUNTEIBHOM MOIMYIAPHOCTHIO aBTOPA BO MHOTHX CTPaHaX.
[pomssenenust I'. Mrocco mepeBeeHsI ¢ (PPaHITy3CKOTO s3bIKa Ha MHOTHE S3BIKA Mupa. OcoObIi HHTEpeC BHI3BIBACT
SI3BIK TIONMIEHCKUX ¥ CIENOBATENICH ¢ TOUKH 3PCHUS HCIIOIb30BAHUS AUPEKTHBHBIX PEUEBBIX aKTOB B PA3INIHBIX
KOMMYHHMKATHBHBIX CUTYalUsIX, CONPSDKEHHBIX C MX NpodeccHoHanbHOU NesTenbHOCThI0. [1o croxeTHOH IMHUM po-
MaHa UJIeT pacciieJloBaHre youiicTBa B 0JJHOM u3 kBapTup [lapmxka.

“~ Vous me devez une explication!” [10, p. 213]./

«— BBI 101KHBEI MHE OOBSICHUTE ! ».

VimniepaTUBHBIH XapakTep BBICKAa3bIBAaHMSI BBIPAKEH MOJANBHBIM TiaroiioM “devoir” (OBITH JOJIKHBIM)
BO 2-M JIMIIE MHOYKECTBEHHOT'O YHCIa MHAMKATHBA. OOIMIaTOPHOCTD NMPECKPHIITHBA OYEBH/IHA B COOTBETCTBYIOIICH
KOMMYHUKaTHBHOH CUTYalnH.

“— Restons-en a Lorenz, si vous le voulez bien” [Ibidem, p. 260]. /

«— OcTtaHoBUMCS Ha 3TOM, Ha JlopaHIie, €y BBl TAaK XOTUTE».

CornacHo xiaccugukanuu [APA, 3Ta permika OTHOCUTCS K AABHCHBAM 1 MOXKET ObITh CEMAaHTHUECKH pacieHe-
Ha Kak npu3biB. [aronsHas opma BbICKa3bIBaHUS yNoTpeOsieHa B TIOBEIUTEIEHOM HaKJIOHEHWH B 1-M JIMIle MHO-
JKECTBEHHOTO YHUCIIA.

“~ On n’est pas flics, Coutances, ni vous ni moi” [Ibidem, p. 262]. /

«— MpsI He kombl, KyTaHc, HU BBI, HH 5.

“~ Ne me parlez pas comme si j’ étais débile” [Ibidem]. /

«— He roBopute co MHOM Kak ¢ JeOUIOM.

BbI60p COOTBETCTBYIOIIETO JUPEKTHBHOTO PEYEBOTO aKTa 3aBHCHUT MPEXKIE BCETO OT OCHOBHBIX I1apaMETPOB KOM-
MYHHMKATHBHOM cHTyauuu. VMppuramus M HeJOBOJBCTBO OOYCIOBHJIM YHOTpEOJICHHE JUPEKTUBHOTO PEUEBOrO aKTa
W3 TPYNITEl MPeCKPMNTHBOB — 3arpera. [yaron “parler” (roBopuTb) yHnoTpeOJeH B MOBEIHMTEIHHOM HAKIOHEHHH
BO 2-M JIMIIE MHOKECTBEHHOT'0 Yncia. B muanornyeckoM oOIIEHNH 4acTO MMEET MECTO PEILTHIIMPOBAHHE, TO €CTh KpaT-
KU 1 MHOTOKPAaTHBII OOMEH peIyInKaMu.

“— Laissez-moi votre numéro, ¢’est moi qui vous appellerai” [Ibidem, p. 264]. /

«— OctaBbTe MHE Ball HOMep TeaedoHa, s BaM HEePE3BOHIOY.

B manHOI KOMMYHHUKAaTHBHOM cuTyanuu JIPA BBIMOIHSAET CyrrecTUBHYIO GYHKIIHIO — TIpeyIokeHrne. TeM He Me-
Hee riaroi “laisser” (0cTaBiATh) TaKKe yIOTPeOIEH B HMIIEPATHBE.

IIpu paccmotpernn JIPA ¢ mo3ummu moOyIUTEIHHBIX KOMMYHHUKATHBHBIX CHUTYallMd CTAHOBUTCS OYECBHIHBIM,
YTO Ka)XKIbIH KOHKPETHBIN IHAJIOT MOXKET OTpakaTh MOBEICHIE KOMMYHUKAaHTOB, BEIPAXKEHHOE, HATIPUMED, B 3aIIpeTe,
B COBETE, B IPUKA3e U T.JI.

“— Ca suffit, maintenant!” [Ibidem, p. 268]. /

«— Bor teneps xBatur!».

“~ Tu arrétes!” [Ibidem]. /

«— Ilpexparmraii aTo!».

IpeckpunTUB — 3ampet — BBIpaKEH rarooM “arréter” (mpekpainarb, OCTAHABINBATH) B HMIIEPATHBE 2-TO JIUIIA
€IMHCTBEHHOT0 yKcia. YacThiM sIBIICHHEM B KOMMYHHKATHBHBIX CUTYalUsX ObIBAIOT TaK HAa3bIBAEMBIEC «HEIOCKA3bD»,
WIN JUPEKTUBHBIE PEUEBBIC AKTHI, COCTOSIINE W3 OJHOW JICKCHYECKON EIMHHIBI 0€3 y4acTusl IJIaroibHBIX (OopM
B TIOBEJIUTEIILHOM HAKJIOHEHHH:

“~ Ta gueule, petite pute! T’as pas droit a la parole!” [Ibidem, p. 272]. /

«— 3artkHHCh, manaBa! Tebe ciaoBa He maBaan!».

“~ Ta gueule ! hurle-t-elle en m’attrapant a la gorge” [Ibidem]. /

«— 3aTKHHCB! — 3a0pasia OHa, CXBATHB MEHS 32 TOPIIO».

I'pyboe Boipakenue “ta gueule” (IOCITOBHO «TBOS TIIOTKA») SIBISETCS JHIIb OJHOM YaCThIO BhIpakeHHs ‘ferme
ta gueule” (zaxpoii cBoro rIOTKY!). B 5MOIMOHAIEHO OKPAIIEHHBIX KOMMYHHKATHBHBIX CUTYAIMSX Yallle UCIIONIb3YeT-
Csl IPECKPHUIITHB — MPHUKA3, BRIPAXKESHHBIH HMEHEM CYIICCTBUTENIBHBIM B IMEHUTEIILHOM Majiexe “ta gueule” (rmotka).
Takum 00pa3oM HIJIOKYTHBHAS LeNb OOYKACHHS YCYTyOIIsieTcsl THIIEpOO0IIoN ¢ HeraTUBHO-OpaHHBIM OTTEHKOM.

“— Faites un effort, s’il vous plait!” [Ibidem, p. 307]. /

«— Cremnaiite ycunue, moxamyicraly.

CyrrectuBHbIii /IPA BeIpaxxaeT peKOMEHAATEIbHBIA COBET, NEPEXOIAIINi B MpockOy, a riiaroibHas (opma
ocraeTcs B UMIIepatuse “faire” (1exats) Bo 2-M JIMIIE MHOXKECTBEHHOTO YHCIIA.

“— Dégagez tout de suit!” [Ibidem, p. 314]./

«— Paccrynurecs HeMeUIeHHO ! ».

“~ Foutez le camp!” [Ibidem]. /

«Banure otcronal».

B BBIIIENPUBEACHHBIX IPUMEPAX AUPEKTHBHBIN PEUEBON AKT «IIPHKa3» MPEACTAaBIEH (HPa3eoTOrHIECKUM BhIpa-
xenneM “foutez le camp” (BanmTe otcrona). JIMpeKTHBHbBIE peUeBbIe aKTHI TIPECKPHITTUBHOTO XapakTepa B BUIE TPH-
Ka30B HJIM JJaKe OKPHKOB MMEIOT SIPKYIO SKCIpecCuBHYIO okpacKy. III. bammm B kaure «®paHity3ckast CTHINCTHKA»



98 dunonornyeckme Hayku. Bonpockl Teopuu 1 npaktuku. 2020. Tom 13. Beinyck 4

IHUIIET O TOM, 4TO, MACHTH(HUIUPYS SKCIIPECCHBHOCTh BBICKAa3bIBAHUS, «CIIEIYET TILATEIBEHO pa3inyaTh (pa3eosoru-
4yeckre 000POTEHI, TIE BCE CIIOBA BMECTE B3SIThIC BRIPAXKAIOT OJTHO 00IIee 3HaueHuey [2, ¢. 113].

“~ Ne vous fiez pas aux apparences. Je ne suis pas précisement une bonne fille, s’amusa Madeline” [10, p. 439]./

«— He nosepsiite BHEIIHEMY BUAY. Sl HE OYEHb XOpOIIas JEBOUYKA, pa3Becenuyiack Maaieny».

B BbICKa3bIBaHWM T€POMHHU BapuUaTUBHOCTH JIPA BBIpakeHa IOBECTBOBATEIBHBIM IIPEJIOKCHUEM, IZI€ TJIAroi
yrnoTpeOsieH B U3bABUTEIHHOM HAKJIIOHCHWH B HACTOSIIEM BPEMEHH. THII BBICKA3bIBAHUS IPEICTABICH CYITeCTH-
BOM C SIPKO BBIP2)KEHHBIM CMBICTIOM IIPEAYTPEKICHHUS.

“— Je ne vois pas le rapport! A crié Gaspard” [Ibidem, p. 450]. /

«41 He BIKY mpoTokoua! — 3akpuyain ['acapy.

IIpeckpunTHBHBIE BU/IBI JUPEKTUBHBIX PEUYEBBIX aKTOB XapaKTEPHU3YIOTCS OOJIMIaTOPHOCTHIO BBIIOJIHEHHUS Kay3H-
pyeMoro neicTeus. B psaje KOMMYHUKATUBHBIX CUTYyallUl, KaK, HallpUMEp, B IIOCJIECIHEN PEILIUKE, B CPEACTBAX JIMHI-
BUCTHYECKOTO BBIPAKECHUS MOHITUHHON KaTETOPUH «PACIOPSDKEHUE» HE 00s3aTeNbHO HCIOJIB3YETCsl UMIIepaTHBHAS
¢dopma rarona.

“~ Mais vous trouverez autre chose, assura-t-elle” [Ibidem, p. 442]. /

«Ho BBI HalimeTe APYTYIO BEIIb, — 3aBEPHIIA OHAY.

BapuatuBHOCTB cnenyromeii ¢ppa3bl MOKHO OTHECTH K emmie ogHomy Tumy JIPA — k komuccuBam. OGemanue,
BBICKA3aHHOE T'€POHMHEH, BBIPAXKEHO II1aroyioM B OyayiieM BpemeHu “trouverez” (naiinere) [Ibidem].

“~ Vous me le direz plus tard, je suis a peine a une heure de route” [Ibidem, p. 454]. / «Bbl MHE 3TO CKaxeTe
TI03Ke, MHE €II€ IIEJIbIH Yac OBITh B 1OPOTE».

ITpock6a repost pomaHa He paccKa3blBaTh €My HUUYETO, IOKA OH 3a PYJIEM, BEIpa)KeHa IIOBECTBOBATEIIHHBIM TIpeI-
JIO)KEHHEM C TiaroyioM B Oyaymiem Bpemenu: “direz” (ckaxere) [Ibidem]. DTOT TUI AMPEKTUBHOTO PEYEBOTO aKTa
MOYKHO OTHECTH K peKBECTHBaM.

Ho uame Bcero B KOMMYHHMKATHBHBIX CHUTYallUsIX, BHIPXKAIOIIUX OOJUTaTOPHOCTH JEHCTBHUS, TO €CTh MPHKa3,
BCTPEYAIOTCSI TJIaroJIbHbIC (POPMBbI B UMITEpATHBE.

“~ Mais laissez —moi parler, a la fin!” [Ibidem, p. 455]./

«Jla naiite ke MHE CKa3aTh, B KOHIIC KOHIIOB!».

Wnu:

“— Ca, c’est vous qui allez me le dire. Faites précisément ce que je vais vous demander” [Ibidem]. /

«BbI MHE 3TO ckaxeTe. [lenaiite To, 94TO 5 OT Bac TpeOyo».

B pemnuke 6bu10 ynorpebiaeHo ommkaiiniee Oymyiee Bpems “Futur Immédiat” mis BeipakeHus npukasa. JanHsie
BBICKA3bIBaHUS] HHTEPIIPETUPYIOTCS KaK MPHUKa3 MPECKPUITOPA BHIIIOJIHUTD CIIy)KEOHBIE TOPYUCHHUST HEYKOCHHUTEIIBHO.

“~ Regardez ca, dit-il en tendant 1'appareil 8 Madeline” [Ibidem, p. 73]./

«ITocmoTpuTe Ha 3TO, CKa3al OH, MPOTAruBas TeaeoH MaaneH».

[ToGyauTenbHBI peueBOil aKT B JAHHOW PEIUIMKE BBIPAKEH riiarosioM “regarder” (CMOTpeTh) B TIOBEIUTENHEHOM
HaxkJIOHeHHH. CEMaHTHYECKH 3TO BHICKa3bIBAHNE MOXKHO OTHECTH K CYITeCTHBAM, TaK KaK KOMMYHHKAHT X04eT 00-
paTUTh BHUMaHKE aJpecaTa Ha COOTBETCTBYIONIYIO HHOPMAIHIO, HailleHHY10 B IHTepHETE B Tene(oHe.

“— Arrétez! Leurs seules armes, c'étaient des pistolets a eau et des masques en caoutchouc” [Ibidem, p. 150]. /

«— Ha npexparute! 11X eAMHCTBEHHBIM OPY)KUEM OBLIH BOJSHBIC THUCTOJIETH U PE3NHOBBIC MACKH».

B aT0#1 KOMMyHUKaTHBHOH cuTyaruu JIPA BbIpakeH CyrreCTMBOM, TaK Kak aJ[pecaHT IbITAETCs IpelocTepeyb
PELUIIMEHTa OT JIOKHBIX M CKOPOTEYHBIX BHIBOJIOB, JIaBas €My COBET JIy4llle M3Y4YHTbh OpyAMe mpecTyruienus. [a-
rosibHast popma “arréter” (mpexpainars) yrnoTpebieHa B MOBEIUTEILHOM HAKIIOHEHHH.

Wrak, ocHoBHas 3anaya /IPA — mepenaTh ajgekBaTHOE IOHMMaHWE WJUIOKYTHBHOTO HaMEpEeHHMsl aJpecaHTa
B JII0001 KOMMYHHKaTHBHON cuTyanmu. PaccMaTpuBas peIuIMKH TUBH3MOHHOTO KOMHccapa lacmapa, oTMedaem,
YTO JUISI KaXKI0TO KOHKPETHOTO Citydast, mpoucxonsiero B Komuccapuare nonuiw, oduiep ynorpeoiaser pa3nnd-
HBIC TIAroiibHBIe (OPMBI W JHUHTBHCTHUECKHE cpexacTBa BeipakeHUs JIPA. E. A. IlloBreHmHa momdepKuBacr,
YTO UMEHHO «KOHCHUTYAlLlMH BIMSIOT Ha BAPUAaTUBHOCTh UHTEPIIPETALUU AeHCTBUI» [9, c. 156].

Crenyet Taxke OTMETHTB, 9TO MHOTAA pe3ynbsTar JJPA ycunuBaeTcs NMITTMIUTHEIME (pOpMaMH BBICKa3bIBAHMS,
HaIrpuMep, KEeCTaMH, YKa3bIBAIOIIMMH Ha IBEPh HE3BAHOMY T'OCTIO.

IMoBoast uTor mnpojenaHHONW pabOTHI, ClENyeT OTMETUTh, YTO IAMPEKTUBHBIC pEueBble aKThl elle J0 KOHIA
HE U3y4YeHbl. DTa Hay4Hasi TeMa OCTAETCs aKTyabHOM /sl IMHIBUCTOB M (hritosioroB. CIMCOK THIIOB U BHJIOB pede-
BBIX aKTOB MPOJOJIKAET U3MEHSTHCS M MOMOJHATHCS, YTO UMeeT OOJIbLIOE 3HAYCHHE JUUIS MEKKYJIbTYPHOH KOMMY-
HUKauuu. VM3ydeHune NaHHOW TeMbl OCTAeTCsl aKTYaJIbHBIM Ul COBPEMEHHOM JTMHTBUCTHUKH, TaK KaK JUPEKTHBHbIE
peueBble aKThl OCTAIOTCS HanOoJiee UCHONIb3YEMbIMU CPEACTBAMU BBIPAKEHHUS SKCIIPECCUBHOCTH B KOMMYHUKATHB-
HOM KOHTeKcTe. [IpoBojisi MCcieoBaHMsl JUPEKTUBHBIX PEUEBBIX aKTOB Ha Marepualie (paHIly3CKOTO SI3bIKa, MbI
MOAPOOHO M3YYWIIM CIIeNU(UUECKUH ANCKYpPC COBPEMEHHBIX IOJHMIEHCKHX W3 AETEeKTHBHOTO pomaHa I'mitoma
Miocco «KBaptupa B [Taprke» M MPUIIIH K CIETYIOMEMY.

1. B Teopernueckod 4acTu cTaTbyU MBI pa3oOpasii pasiuuHble TUNBI Kiaccudukanuu JIPA, mpenoxeHHbIe
JIMHTBUCTaMH B HaY4HBIX MCCIIEJOBAHUAX, U B pE3yJIbTaTe MCCIIEI0BATENLCKOM paboThl 1o BhIsiBiIeHUIO JJPA Obutn
OTIpEeJIeTIeHBI CIIETYIONINE UX BUBL.

W3 npuBeneHHBIX BhIIIE IPUMEPOB K MPECKPHNTHBAM MOXKHO OTHECTH 5 SIMHUII IPUKA30B, 2 €IUHHUIIBI PACIIo-
pSOKEHUH M 5 equHMIT 3arpeToB. Hallle BHUMaHWe TPUBIICK JIMIIh OJUH ciydai ynorpeonenus JIPA, KOTOpbIi MOXHO
KIaccu(UITUPOBATh KaKk KOMHCCUB B 3HAa4eHWW oOemianus. Peaxo BcTpedaroTcss B AWCKypce monmieickux JIPA
TI0 THITy peKBecTHBOB. HaM yanoch NpHUBECTH TOBKO OIMH MPHUMEp MPOCKOBI B IUajiorax repoes poMaHoB. CyrrecTHBBI



PomaHckune asbikn 99

NIPEZICTaBIICHBI B peun (hpaHIly3CKUX MOJMIEHCKHX Yalre. IT0o U COBETHI (3 mpuMepa), 1 npeaynpexaeHus (2 npumepa),
u npetoxkenue (1 npumep). MajouuciIeHHBIME OKa3aJIiCh aABHCUBBI (2 IpUMepa), BEIpaKaloIine IPHU3bIBbIL.

Ha ocHOBe uccienoBaHust JEIaeM BBIBO, YTO B JAHHOM IIPOM3BEACHHUN Yallle YIIOTPEOIISIOTCS B KOMMYHHUKATHB-
HBIX CHTYalMsX MPECKPHUIITUBEL, @ PEKe — aJIBUCUBBI U PEKBECTUBBI, YTO XapaKTePHO JUIsl AUCKypca opHLEepoB ppaH-
Ly3CKOM MONHULuUY.

2. B xome mccienoBaHWA MBI BBIBHIM W NpHBENU 22 Hambosiee SAPKUX M XapaKTEPHBIX NpHMeEpa IHCKypca
(paHIy3cKNX MONUIEHCKHX C ONMMCAHHEM BapHaTHBHOCTH YHOTpPEOJIEHHs AUPEKTHBHBIX PEYEBBIX aKTOB B Pa3iiny-
HBIX KOMMYHHKaTHBHBIX CHTYalHsX.

3. W3yuwB B maHHOI paboTe JIEKCHKO-TpaMMaTHYECKHE M JIMHTBHCTHUECKUE CIOCOOBI BeIpaxxeHus JIPA B muc-
Kypce (paHIly3CKUX HOJNUIEHCKHX, MBI CMOTJIM CUCTEMATH3UPOBATh JUPEKTHUBHBIC PEUEBbIC aKThI CICAYIONIMM 00pa-
3oM. Kaxxnpslil mpumep, MpUBEAEHHBIN B CTaThe, Mbl PACCMOTPENIH C TOYKU 3PEHUS YIOTPEOTEHUS] TUHIBUCTHUECKUX
CPEZACTB BBIPAXKEHHS AUPEKTHBHBIX PEUCBBIX AKTOB.

Bosbias 4yacTh MPECKPUNTHBOB BhIPAYKEHBI IJ1AroIbHbIMKA (JOpMaMH B MOBEJIUTENILHOM HakIOHEHHH (9 TIpHMepoB).
®Opazeonoruyeckuii 000poT ObUT UCHIOIB30BaH OJMH pa3 JJisl BEIPAKEHHsI IPECKPHUITUBA. [IBe eMHHIBI TPECKPUIITHBOB
BBIpa)KEHBI ruriepOonaMu. JIyist BeIpaskeHHs CYITECTHBOB dallle YIoTpedsieTcss umrepaTtiuBHas Gopma riaromna (4 mpu-
Mepa). JBe eMHHIBI CYTTECTHBOB BBIPaXKEHBI TJ1aroIbHON (JOpMON B MHJIMKATHBE. AJJBUCHBBI BRIPQKEHBI U IJ1aroJIbHON
¢opmoii B nuaukaruee (1 mpumep), v riaronom B Oyaymiem Bpemenu (1 nmpumep). OnHa eqUHHUIA KOMUACCHBA BBIp&KEHA
T71aroJIoM B OyyIieM BpEMEHH, U eIlle OJJHA EIMHHIA PEKBECTHBA BHIPAXKEHA TAKKE I71arojIoM B OyIyIieM BpeMEHH.

Takum o0Opa3zoMm, 3aqauu, MOCTaBJICHHBIC B HAYaje CTaTbU, BHINOJIHEHBI. THIBI AUPEKTUBHBIX PEUEBBIX AKTOB
B seTeKTHBHOM poMmane I'. Miocco «KBaprupa B [Tapmxe» onpesesnens! U kiacCu(UIMPOBaHbI 110 BApUATHBHOCTH
yrnoTpeOaeHns] B pa3IMYHbIX KOMMYHHMKATUBHBIX CHTYyallMsIX. A 3HAYWT, W 1eJIb, HAMEUCHHAs] B Hayaje CTaTbH,
HaMHM JOCTUTHYTA.
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Variability of Linguistic Means to Express Directive Speech Acts
(by the Material of the French Language)
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The article examines the problem of variability of the linguistic means expressing directive speech acts by the material
of the modern French detective novel “An Apartment in Paris” by the popular writer Guillaume Musso. The policemen’s dis-
course full of vivid and emotional dialogues was chosen as the research material. The research objective is to identify directive
speech acts and to classify them depending on the parameters of a communicative situation. The analysis of Musso’s novel re-
sulted in identifying 22 directive speech acts and allowed concluding on variability of the linguistic means used to express them.

Key words and phrases: directive speech acts; variability; linguistic means to express directive speech acts; expressivity; com-
municative situation; institutionality of discourse.



